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Pearl S. Bu ck es cri bió al gu nos cuen tos pa ra ni ños, to dos
ellos tie nen en co mún el de seo de ex pli car a la gen te de
Amé ri ca y Eu ro pa la na tu ra le za y el mo do de ser de Chi na
se gún pa la bras de la pro pia au to ra.

En Los ni ños del bú fa lo, una ni ña ame ri ca na ha ce par tí ci pes
del se cre to de su pie dra má gi ca a dos ni ños chi nos.
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Los ni ños del bú fa lo
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—¿Te nías que sa ber chino? —pre gun tó Mi guel a su ma- 
dre, con unos ojos muy abier tos.

—Cla ro que sí —di jo ma má—. Cuan do yo era ni ña, vi vía
en Chi na y allí to dos los ni ños ha blan chino.

—¿Y no les im por ta? —pre gun tó Pe dro.
—No les im por ta na da. Pien san que es la úni ca for ma

de ha blar, igual que vo so tros pen sáis que vues tro mo do de
ha blar es el bue no. Es tán muy preo cu pa dos por la gen te
que tie ne que ha blar in glés.

Los cua tro ni ños es ta ban des ayu nan do y, si ha bla ban de
Chi na, era por que su ma dre les ha bía pre pa ra do una sor- 
pre sa.

Era un sá ba do. Ha bían ju ga do al ai re li bre to da la ma ña- 
na y ha bían he cho to do lo que les vino en ga na. Aca ba ban
de pre gun tar se qué iban a ha cer aho ra y Da vid ha bía di cho:
«ten go ham bre», cuan do la gran cam pa na que col ga ba en
la ga le ría em pe zó a so nar.



Los niños del búfalo Pearl S. Buck

4

¡Ding! ¡Ding! ¡Ding! Sa bían que el ta ñi do de la cam pa na
que ría de cir: «Vol ved in me dia ta men te a ca sa». Acu die ron,
pues, lo más apri sa po si ble. Ma má es ta ba en la ga le ría y
pa pá es ta ba tam bién allí y fu ma ba su pi pa.

—¡Hay una sor pre sa! —gri tó pa pá.
En tres mi nu tos y me dio exac ta men te —pa pá lo cro no- 

me tró—, es ta ban lim pios y a pun to.
—Ce rrad los ojos —di jo pa pá.
Ce rra ron los ojos.
—Dad me la ma no —di jo ma má.
Pa pá co gió la ma no de Pe dro, por que Pe dro era el ma- 

yor, y ma má co gió la ma no de Judy, por que Judy era la pe- 
que ña, y Mi guel y Da vid que da ron en me dio. Des pués, se
di ri gie ron to dos al co me dor.

—¡Abrid los ojos! —di jo pa pá.
To dos abrie ron los ojos y vie ron… la sor pre sa. Es ta ba

en ci ma de la me sa. ¡Era un al muer zo chino!
—¡Qué di ver ti do es! —di jo Judy.
—Di ver ti do no es la pa la bra —di jo pa pá—. Es muy bue- 

no.
En el cen tro de la me sa ha bía cin co ta zo nes lle nos de

man ja res hu mean tes, y en ca da si tio ha bía un ta zón de
arroz se co, con los gra nos lim pia men te des pe ga dos, que
tam bién es ta ba muy ca lien te.

—To do el mun do co me arroz en una co mi da chi na —di- 
jo ma má.

—No hay cu chi llos ni te ne do res —di jo Da vid.
—Hay pa li llos —di jo ma má.
És ta era, pues, la sor pre sa. Se sen ta ron to dos y apren- 

die ron a sos te ner los pa li llos en una ma no y el ta zón en la
otra.

Al prin ci pio, no es ta ban de ma sia do se gu ros de que es- 
tos pla tos, que te nían un sa bor des co no ci do, les gus ta ran.
Pe ro des pués de un bo ca do, de dos, de tres, re co no cie ron
que sí les gus ta ban y que era muy di ver ti do co mer con pa li- 
llos. Ma má les di jo en ton ces el nom bre chino de to dos los
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man ja res y Mi guel pre gun tó có mo era que ma má sa bía es- 
tos nom bres.

—Por que cuan do yo era ni ña, vi vía en Chi na y ju ga ba
con ni ños chi nos y ha bla ba chino.

—¿Qué ni ños chi nos eran los que te gus ta ban más? —
pre gun tó Judy.

Ma má tu vo que re fle xio nar un mo men to lar go an tes de
res pon der a es ta pre gun ta.

—Bue no —di jo por fin—, des pués de los ve ci ni tos chi- 
nos, creo que los ni ños que me gus ta ban más eran los del
bú fa lo de agua. Eran her ma no y her ma na.

Al oír es tas pa la bras, los ni ños sol ta ron los pa li llos por- 
que ya es ta ban har tos.

—Há bla nos del ni ño del bú fa lo de agua —di jo Mi guel.
—No, há bla nos de su her ma na —di jo Judy.
—Yo pre fe ri ría oír ha blar del bú fa lo —di jo Pe dro, por- 

que le gus ta ban mu cho los ani ma les.
—¿Qué es un bú fa lo de agua? —pre gun tó Da vid.
—Os ha bla ré de to dos ellos —di jo la ma dre—. Pe ro qui- 

zá se rá me jor que em pie ce por el bú fa lo, por que fue a él a
quien vi pri me ro.

Em pe zó, pues, por el bú fa lo de agua.
—Te néis que sa ber —di jo— que el bú fa lo de agua es un

ani mal muy ex tra ño. Se pa re ce a un buey por que tie ne la
for ma de un buey muy gran de, pe ro no es un buey.

—¿Por qué? —pre gun tó Da vid.
—Por que tie ne los cuer nos de ma sia do gran des y de ma- 

sia do lar gos, mu cho ma yo res y mu cho más lar gos que los
de un buey. Es to só lo es la pri me ra ra zón. Tam po co su piel
es la piel de un buey; se pa re ce mu cho más a la de un ri no- 
ce ron te, por que es grue sa y ne gra y no tie ne mu cho pe lo.
He aquí la se gun da ra zón por la que no es un buey. Y se lla- 
ma bú fa lo de agua por que le gus ta me ter se en el agua co- 
mo un hi po pó ta mo, y és ta es la ter ce ra ra zón por la que no
es un buey. Y hay, su pon go, una cuar ta ra zón: aun que la
hem bra del bú fa lo pue de dar un po co de le che si se la obli- 
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ga, no se la uti li za por su le che, por que los gran je ros em- 
plean los bú fa los pa ra ti rar del ara do.

—¡El ara do! —ex cla mó Pe dro—. ¡Oh, qué di ver ti do!
Pe dro co no cía to dos los ins tru men tos ag rí co las, por que

le gus ta ban mu cho to das las co sas del cam po.
—Si vi vie ras en Chi na —di jo ma má—, es to no te pa re- 

ce ría di ver ti do, por que allí ca si to do el mun do tra ba ja la
tie rra con bú fa los. El bú fa lo se lla ma Pan fi lo.

Los ni ños se echa ron a reír.
—¡Pán fi lo! —ex cla ma ron—. ¡Pán fi lo!
—Por que era muy len to. No es ex tra ño que un bú fa lo

de agua sea len to, to dos lo son. Les gus ta más es tar quie- 
tos que an dar, y lo que les gus ta más del mun do es re mo- 
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jar se en el agua. Pe ro Pán fi lo era el más len to de to dos los
bú fa los. Per te ne cía a un gran je ro que se lla ma ba se ñor
Ching. Lo lla ma ba Pán fi lo por que la cal ma del bú fa lo lo sa- 
ca ba de qui cio y ya sa béis que un pán fi lo es un in di vi duo
muy len to y cal mo so. Des de lue go, no se pro nun cia ba así.
En chino es Da Lo bo. De mo do que el bú fa lo de agua se
lla ma ba Da Lo bo.

Al lle gar a es te pun to de la his to ria, tu vo que ha cer una
pau sa pa ra que los cua tro ni ños in ten ta ran de cir «Da Lo- 
bo». Lo re pi tie ron has ta la sacie dad, sin po der con te ner la
ri sa, y Pe dro di jo:

—¿Y si en la es cue la lla mo Da Lo bo a un ni ño que no
me es sim pá ti co?

—Se rá me jor que con ti nue mos —di jo la ma má.
Y si guió así:
—Me acuer do muy bien del pri mer día que vi a Da Lo- 

bo. Ha bía ter mi na do tem prano mis de be res. Mi ma dre te- 
nía mu cho que ha cer y pa ra no es tor bar co rrí fue ra de la ca- 
sa con un li bro de cuen tos y un pu ña do de ca cahue tes y
me aga za pé en la hier ba al ta fue ra de la re ja.
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»La hier ba era tan al ta que me cu bría la ca be za. Pi so teé
la hier ba pa ra pre pa rar me un hue que ci to y, cuan do me sen- 
té, yo po día ver lo que pa sa ba a mi al re de dor, pe ro na die
po día ver me a mí. En ton ces abrí mi li bro. Era, me acuer do
muy bien, Las Mil y Una No ches y aca ba ba de lle gar a la
lám pa ra de Ala dino, ha cía cru jir la cas ca ra de los ca cahue- 
tes y es ta ba dis pues ta a vi vir mi nu tos ma ra vi llo sos. El sol
bri lla ba in ten sa men te y ca len ta ba el pe que ño ni do que yo
me ha bía cons trui do. La hier ba apre ta da exha la ba un olor
de li cio so y muy le jos, en el va lle, as cen día, al to y cla ro, el
can to de un tor do. No ha bía ni un so plo de vien to, era un
día de pri ma ve ra, ni de ma sia do frío ni de ma sia do ca lu ro so,
y yo me sen tía, me acuer do muy bien, per fec ta men te fe liz.
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—Co noz co es tos días —di jo Judy—. Tam bién los hay
aquí.

—Sí —di jo ma má—. Bien, era pre ci sa men te uno de es- 
tos días. Me sen tía en paz con mi go mis ma, por que ha bía
he cho bien los de be res y te nía to da la tar de pa ra mí. Se guí,
pues, le yen do y co mien do mis ca cahue tes, y lle gué al mo- 
men to en que Ala dino fro ta la lám pa ra y al mo men to en
que en cuen tra a la prin ce sa y al fi nal de la his to ria, en que
to dos vi ven fe li ces pa ra siem pre ja más. Cuan do ter mi né de
leer el cuen to, no tu ve ga nas de em pe zar otro in me dia ta- 
men te. Ten di da de es pal das, mi ra ba el cie lo y pen sa ba:
«¡Ah, sí yo tu vie ra una lám pa ra ma ra vi llo sa!». Me vol ví a
sen tar y mi ré a mi al re de dor en tre la hier ba. ¿Y si en con tra- 
ra una vie ja lám pa ra oxi da da y má gi ca? Al gu nas ve ces ha- 
bía en contra do ob je tos ra ros en las co li nas chi nas. Ha bía
tum bas an ti guas, ca va das ha cía mu cho tiem po, que la gen- 
te ha bía ol vi da do; el vien to so pla ba so bre ellas, las llu vias
las mo ja ban, y, a ve ces, las pa re des se des plo ma ban. Y se
ha bía da do el ca so de en con trar yo allí vie jas co pas y ta zo- 
nes que ha bían de po si ta do en otros tiem pos so bre las tum- 
bas, co mo no so tros po ne mos hoy flo res. Des en te rra ba es- 
tas co pas, las la va ba y las guar da ba en lo que yo lla ma ba
mi mu seo. Y bien, aquel día mi ré a mi al re de dor en tre la
hier ba, pe ro no vi na da ex tra or di na rio, ex cep to una pie dra
blan ca muy bo ni ta y muy li sa. En aquel lu gar era una pie dra
po co co rrien te, por que ha bía po cas pie dras en el sue lo. La
co gí y pen sé: «¿Si se rá una pie dra má gi ca?». La tu ve en la
ma no cier to tiem po y ca da vez es ta ba más con ven ci da de
que era real men te una pie dra má gi ca. Y cuan do es tu ve
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con ven ci da del to do, la fro té bien, co mo Ala dino ha bía fro- 
ta do la lám pa ra… ¿os acor dáis?

Los ni ños asin tie ron. Co no cían la his to ria de Ala dino.
—¿Y qué pa só? —mur mu ró Da vid y sus ojos azu les es ta- 

ban abier tos co mo pla tos.
—La pri me ra vez, na da. De mo do que sos tu ve la pie dra

un po co más pa ra ca len tar la, y des pués, pa ra au men tar su
po der, di je: «¡Abra ca da bra!» y fro té la pie dra muy fuer te
y…

Ma má mi ró los ros tros que la ro dea ban. In clu so pa pá se
ha bía saca do la pi pa de la bo ca y es cu cha ba.

—Aho ra sí pa só al go —di jo ma má—, la hier ba al ta em- 
pe zó a mo ver se. Me aga ché, mi ré a tra vés de los ta llos ver- 
des y vi cua tro pa tas y cua tro pe zu ñas ne gras, des pués una
co la del ga di ta que azo ta ba el ai re, y em pe cé a te ner un po- 
co de mie do. Pe ro ¿qué po día ha cer, más que es tar me
quie ta y es pe rar? En unos se gun dos, las pa tas se acer ca ron
y las pe zu ñas es ta ban ya muy cer ca. Le van té los ojos y vi
en ci ma de mí la enor me ca be zo ta y los lar gos cuer nos ne- 
gros de un bú fa lo de agua. La na riz ne gra es ta ba atra ve sa- 
da por un gran ani llo. Una cuer da pa sa ba por el ani llo y se
arro lla ba a su cue llo. Me pu se en pie de un sal to, real men te
ate rra da es ta vez al ver lo que ha bía sali do de la pie dra, y
re tro ce dí an te aque lla ca be za enor me, aque llos gran des
ojos ne gros, co mo pe lo tas de te nis, y aque llos cuer nos lar- 
guí si mos.
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»—¡Dios mío! —gri té—. ¡Oja lá no hu bie ra fro ta do la pie- 
dra!

»Y en ton ces vi al go que no ha bía vis to an tes. So bre el
lo mo del bú fa lo de agua ha bía dos ni ños, un ni ño que te nía
más o me nos mi edad (yo te nía en ton ces ocho años) y una
ni ña que no te nía más de cin co años. Me mi ra ban fi ja men te
y yo los mi ra ba fi ja men te a ellos, y me di cuen ta en se gui da
de que te nían tan to mie do de mí co mo yo del bú fa lo, de
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mo do que el mie do se me pa só de gol pe. El ni ño reu nió
to do su va lor y se ani mó, por fin, a ha blar el pri me ro,

»—¿Eres la ni ña ex tran je ra que vi ve en la ca sa de la co li- 
na? —me pre gun tó,

»—¿Por qué de cía que eras ex tran je ra? —qui so sa ber
Mi guel.

»—Por que pa ra él yo era una ex tran je ra —di jo ma má—.
Él era un ni ño chino en Chi na y te nía ca be llos ne gros y ojos
ne gros, co mo to dos los chi nos, y yo era una ni ñi ta ame ri ca- 
na que vi vía en Chi na, y te nía los ojos azu les y el pe lo ru- 
bio, co sa que a él le pa re cía muy ra ra.

»—Pe ro ¿no so tros no so mos ra ros, ver dad? —pre gun tó
Mi guel, que tam bién te nía el ca be llo ru bio.

»—So mos ra ros cuan do es ta mos en Chi na —di jo ma má
—, pe ro yo ya es ta ba acos tum bra da y no me en fa da ba.

»—¿Tú quién eres? —le pre gun té.
»—Yo soy Her ma no Ma yor y és ta es Her ma na Pe que ña,

y el bú fa lo se lla ma Da Lo bo.
»Me eché a reír, co mo ha béis he cho vo so tros, al oír que

lla ma ban así a un bú fa lo.
»—¿Por qué se lla ma Da Lo bo el bú fa lo?
»—Por que es tan len to que mi pa dre pier de la pa cien cia

con él —di jo Her ma no Ma yor.
»Du ran te to do es te tiem po, Her ma na Pe que ña ha bía es- 

ta do es tre cha men te pe ga da a su her ma no, ro dean do la
cin tu ra del ni ño con sus dos bra zos, y no ha bía pro nun cia do
una so la pa la bra. Pe ro era una ni ña muy bo ni ta. Te nía una
ca ra re don da y una bo qui ta ro ja, que man te nía siem pre
abier ta, de mo do que se po dían ver sus dien tes, tan blan- 
cos co mo gra nos de arroz, y lle va ba los ca be llos ne gros
anu da dos en dos tren zas y un fle qui llo li so que lle ga ba ca si
has ta los ojos, ne gros y re don dos. Her ma no Ma yor y ella
iban des cal zos y Da Lo bo te nía un lo mo tan an cho que sus
pier nas salían rec tas a los la dos del ani mal. Vien do que ha- 
bía mos em pe za do a ha blar, Da Lo bo apro ve chó la oca sión
pa ra es tar se quie to y no ha cer na da, que era lo que le gus- 


